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. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (l)]’)il'SOBbIC IJIaroJibl Ha KaskJbId IeHb B MOJECJIAX U YHPAXKHEHUAX — 4>

Coaep:xanue

pick up

point out

put off

put somebody up to something

put up with somebody or something
Konerr o3HakOMUTEIBHOTO (hparMeHTa.
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. Emm3aBera XeiiHoHeH. «AHMIMICKUE )pa30Bbie TIIAr0Ibl HA KAXKBIN JEHb B MOJICTISIX U YITPAKHEHUSX — 4»

Eim3aBera XeHHOHEH
AHrannckue ppa3oBblie IJIaroJibl HA KaKAbIH
JIeHb B MOJIeJIsIX U yIIPa:KHeHusix — 4

pick up

¥V 3T0T0 IMaroia MHOXECTBO MEPEHOCHBIX 3HAYEHHUH, B KOTOPBIX JIOCTATOYHO SIBHO TIPOCBEYH-
BAeT €ro OCHOBHOE 3HaYCHHUE «IOJHUMATh, MOAOUPATh BElW». MHOTHe U3 9TUX 3HaYeHUH J0cTa-
TOYHO MOIPOOHO ONMCAHBI B KHUTE «B Mupe (hpa3oBbIX I71aronoB». 31ech ke s Mpeasiaraio Bam mpo-
JenaTh BOT 3TO YIPaXHEHUE, B KOTOPOM IVIaro pick up o3HayaeT «CXBaTbIBaTh Ha JIETY», «YUUThCS
4eMy-JIM00 O4eHb OBICTPO».

EXERCISE 1
[NoguBuTeCh cnoBapHOMY 3amacy Bariero pedeHka. Bo3bMuTe 3a oOpasel] AUaior MexIy
JI>KOHHHM 1 er0 MaMO.

JOHNNY: I feel like I am going to croak.

MOTHER: To croak! I don’t know where you pick up all these words, Johnny!
JAROHHMU: Kaxercs, s ceiiyac OKOUypIOCh.

MAMA: Oxkouypiocs! f mpocTo yma He IpHIIOKY, Iie Thl HaOpasicsi BceX ITUX cioB, [oHHu!

1. «Kto xoknyn (croak sb) crapymiky?» — «Koknyn! { mpocto yma He mpuiioxy, Ie Thl
HaOpaJicsi Bcex 9TUX cJioB, [xoHHu!»

2. «51 pymato, oH1 coOrpaiotcs ero ykokomuts (bump sb off)». — «Ykokommrs! S mpocto yma
HE TIPWIOKY, T Thl Habpajicsl BCeX TUX CIOB, JIKOHHM!»

3. «3a 3ty kpaxy (theft) ero ynpsitamu B kyTy3ky (be nicked for sth)» — «Vrpsitanu B kyTy3Kky!
ThI XOUeIb cKa3aTh, apecToBAN?» — «YTy». — «5I IPOCTO yMa He MPUJIOKY, TIe Thl HAOpaJICS BCEX
3THX CJIOB, [IxxoHHM ! »

4. «OH mpoBen ngecsATh JeT B KyTy3ke (a nick)». — «B kyty3ke! Tol Xxouemb ckaszatb, B
TIOpbMe?» — «YTy». — «§] IpocTo yMa He NMPUJIOKY, Ie Thl HAOpaJICs BCeX ITUX CJIOB, JIKOHHU »

S. «¥Y Hac B kJiacce HoBasi AeBuoHKa. Hacrosimasa kpacotka (total babe)!» — «Kpacorka!
IIPOCTO YMa He MPUJIOKY, T1ie Thl HAOpaJics BCEX 3THX ClOB, [xoHHM!»

Kirou:

1. “Who croaked the old lady?” “Croaked! I don’t know where you pick up all these words,
Johnny!”

2. “I think, they are going to bump him off!” “Bump him off! I don’t know where you pick
up all these words, Johnny!”

3. “He was nicked for the theft.” “Nicked? You mean, arrested?” “Uh-huh.” “I don’t know
where you pick up all these words, Johnny!”!

4. “He spent ten years in the nick.” “In the nick? You mean, in prison?” “Uh-huh.” “I don’t
know where you pick up all these words, Johnny!”

! MHorue clieHroBble CJIOBa UMEIOT Y€TKO BbIPpA’)KEHHBIE reorpacpnqecmle OrpaHUYCHUS. B vactHocTH, C1OBO nick siBJIsIETCA YaCThIO
6pmchr<0r0 CJIEHTa.
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. EnuzaBera XelHOHEH. «AHITIMICKUE q)pa'som,le IJ1aroJjibl Ha KZl"/KIIbIﬁ A€Hb B MOJCJIAX U YIPAXKHECHUAX — 4>

5. “We have a new girlfriend in class. Total babe!” “Total babe! I don’t know where you pick
up all these words, Johnny!”



. Enmn3asera XeitHoHeH. «AHMIMICKME (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl A€Hb B MOJIEIISIX U YIPAKHEHUAX — 4»

point out

B npssMoM cMBICiIe 3TOT IJ1aroj O3HayaeT «yKa3aTb KOMY-JTMOO Ha 4TO-JIMOO WM Ha KOro-
mm60». Hanpumep: “How am going to recognize him? I've never seen him before.” “I'll point him
out to you the moment he comes in.”

To ke 3HaYeHHe MPHUBJICUYEHUs] BHUMAHUS K HEKUM OOCTOSATETbCTBAM COXPAHSETCS y ITOTO
[71arosia 1 B IEPEHOCHOM CMBICIIE, HallpUMep:

Now that you've pointed it out, it strikes me as strange, too. — Ternepb, Koraa Bel 00paTUIA MO
BHUMaHME Ha 3TO, MHE 3TO TOXE Ka)XETCSl CTPAHHBIM.

I didn’t realize what a bad husband I was until you pointed it out. — I He 0co3HaBas1, HACKOJIBKO
s TUIOXOM MY’K, TTOKa Thl MHE Ha 9TO HE yKa3aJa.

EXERCISE 2
Vkaxure cobeceJHUKY Ha HEKOe 0OCTOSITENILCTBO.

A: I hate to point out the obvious, but you’re drunk, Sir!

B: So what?

A: MHe He X0TesIoch OBl YKa3bIBaTh Ha TO, YTO M TAK OYEBUIIHO, HO BB, CyJapb, ITbsIHbI!
b: U 4to ¢ TOro?

1. MHe He xoTesioch Obl yKa3biBaTh HA TO, YTO M TaK OYEBHIHO, HO ThI He (hOTOMOJIENH (30ech:
a cover girl — desywika ¢ o6nodicku dcyprana).

2. MHe He X0TesIoch Obl YKa3bIBaTh HA TO, YTO M TAK OUEBUIHO, HO ThI HE AJbOEpT DUHIIITEIH.

3. MHe HenpusTHO YKa3bIBaTh Ha TO, YTO U TaK OYEBUIHO, HO THI YK€ aJIeKO He TIepBOM MOJIO-
JOCTH, Toporas.

4. MHe HenpusTHO YKa3bIBaTh HA TO, YTO M TaK OYEBUHO, HO Thl €/l B OTLIBI TOAUIIBCS.

5. MHe HenpusATHO yKa3blBaTh Ha TO, YTO M TaK OYEBUIHO, HO Thl IPUHOCHIIL HecyacThe (be
a jinx).

6. MHe HerpusATHO yKa3bplBaTh HA TO, YTO M TaK OYEBUIHO, HO B HACTOSIIIMIA MOMEHT Thl HE
Jydilasi KOMIaHUS.



. EnmuzaBera XeliHOHEH. «AHITIMICKUE (ppa?)OBbIe rj1aroJibl Ha Ka}KﬂbIﬁ JC€Hb B MOJCJIAX U YIIPAXKHEHUAX — 4>

Master, | hate to point out
the obvious, but
ou're sitting back to front

Kimou:

1. I hate to point out the obvious, but you’re not a cover girl.

2. I hate to point out the obvious, but you're not Albert Einstein.

3. I hate to point out the obvious, but you’re no longer young, dear.

4. 1 hate to point out the obvious, but you're old enough to be her father.

5. I hate to point out the obvious, but you're a jinx.

6. I hate to point out the obvious, but right now you’re not the best company.

EXERCISE 3
MBI yacTo He 3aMevaeM Yero-To, MokKa KTo-HUOyAb He 0OpaTUT Hallle BHUMAaHUE Ha 3TO 00CTO-
ATEJILCTBO. PacCKaxuTe O TakuxX Ciiyqasix.

A: Have you noticed that one of Sara’s legs is shorter than the other?

B: No, I didn’t notice that until you pointed it out. Now I keep noticing it!

A: Toi 3ameuan, yto y Capbl 0iHa HOra KOpode JIpyroi?

b: Her, s He 3ameuas 9TOro, Moka Thl He 0OpaThiia Ha 3TO MOe BHUMaHue. Teneps s TOJIbKO
U JIe1alo, 4To oOpariaio Ha 3TO BHUMaHue !

1. «Tw1 3ameuas, uro oH npuxpambiBaet (walk with a limp)?» — «Her, s1 He 3ameuasn 3Toro, rmoka
THI He 0OpaTuia Ha 3TO MOe BHUMaHue. Tereps 5 TOJIBKO U JIeJIai, YTo 00palian Ha 5TO BHUMaHKe ! »

2. «Tsl 3ameuar, 4To y Hero mecThb NnajblieB Ha MpaBou pyke?» — «Her, s He 3ameyval 3Toro,
MOKa Thl HE OOpaTU/Ia Ha 9TO MOe BHUMaHuUe. Ternephb 51 TOJNBKO U Jef1alo, 4To 00paIal Ha 9TO BHU-
MaHue!»



. Enmn3asera XeitHoHeH. «AHMIMICKME (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl A€Hb B MOJIEIISIX U YIPAKHEHUAX — 4»

3. «Tbl 3ameuas, Kak CWIbHO OH TIOXOX (resemble sb) Ha [Ixeka I[lorpommrens (Jack the
Ripper)?» — «Her, s1 He 3amMeyan 3Toro, Moka Tel He OOPATUJI Ha 9TO MOe BHUMaHUe. Tereps s TOJIbKO
U JIesaio, 9To o0paIia Ha 3TO BHUMaHue ! »

4. «Tbl 3ameualt, JOPOrou, Kak HeykJoxka (clumsy) TBost skeHa?» — «Her, 51 He 3ameuasn 3Toro,
MOKa ThI HE 0OpaTuia Ha 3T0 MOe BHUMaHKe. Tenepp s TONBKO U JIeNalo, YTO 0Opalaln Ha 3TO BHU-
MaHue!»

5. «Tw 3ameTw, Kak crpanHo (weird) Bce ceOst BenyT?» — «Her, s He 3amedat 3Toro, rmoka Thl
He oOpaTuiia Ha 3T0 Moe BHUMaHue. Tenepp s TOJIBKO U IeNalo, YTo 0Opaliaio Ha 3T0 BHUMaHKe ! »

Kimou:

1. “Have you noticed that he walks with a limp?” “No, I didn't notice that until you pointed
it out. Now I keep noticing it!”

2. “Have you noticed that he has six fingers on his right hand?” “No, I didn’t notice that until
you pointed it out. Now I keep noticing it!”

3. “Have you noticed how much he resembles Jack the Ripper?” “No, I didn't notice that until
you pointed it out. Now I keep noticing it!”

4. “Have you noticed, dear, how clumsy your wife is?” “No, I didn't notice that until you pointed
it out. Now I keep noticing it!”

5. “Have you noticed how weird everybody’s been acting?” “No, I didn’t notice that until you
pointed it out. Now I keep noticing it!”



. Enmn3asera XeitHoHeH. «AHMIMICKME (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl A€Hb B MOJIEIISIX U YIPAKHEHUAX — 4»

put off

OcHOBHOE 3HaueHHe 3TOro (ppazoBoOro raroja — «OTKJIAAbIBATh YTO-IU00», «IIEPEHOCUTh Ha
OoJ1ee Mo3JHMI CpOK» — MaTy, coOpaHue, cBaab0y, orepanuio, NpuHaTHe peruenus. Hanpumep:

We have to put off the game till next Sunday. — Ham npuaercs oT10xuTh Urpy 0 CIELYIOIETO
BOCKPECEHbS.

Never put off till tomorrow what you can do today. There may be a law against it tomorrow. —
Huxkorga He oTkJagpIBail Ha 3aBTpa TO, YTO MOXKEIIIDb CIEJIaTh CErOAHA. 3aBTpa MOI'YT U3[1aTh 3aKOH,
3anpertaIlui 3T0.

You put this off till the last minute, didn’t you? — Tsl OTKJIaABIBaJI 3TO 10 MOCJIEIHEN MUHYTHI,
HE Tak Ju?

OTKJ1a/1bIBaTh MOXKHO HE TOJIbKO COOpPaHMs ¥ CBaIbObl, HO TAK:KE BCTPEUY C YeJIOBEKOM, HAallpH-
Mep, B BU/ly BHE3aITHO BO3HUKIIMX OOCTOSITENBCTB, a TAKKE B CUTYallH, KOTJJa TaKasi BCTpeva Heke-
JlaTeNIbHA U ee XOTeJIoCh Obl n30exkath. B mocneqaem ciryuae put sb off mepeBomutest Kak «oTnenaTbest
OT Koro-t1o». Hammpumep:

He tried to put me off with a lame excuse. — OH nonsITasnCcs OTAENAATHCA OT MEHS O] KAKUM-
TO HEYJIauYHbIM IIPE/IJIOrOM.

She tried to put me off with a jest. — OHa nonbITanack OTAENATHCA OT MEHS LIy TKOMU.

I will not be put off any longer! — Bonbliie Bbl OT MEHS Tak POCTO HE OTAEIAETECH !

Koncrpykumsa put somebody off something umeer coBepiieHHO MHOE 3HaueHre. OHa O3HavYaeT
«OTOMBATh OXOTY UTO-JIMOO JeNaTh», «OTOMBATh AMIETUT», & TAKXKE — B OOJee IIMPOKOM CMBICTIE —
«OTTAJIKUBATh», «BBI3bIBATH OTBpallieHue». Hanpumep:

It was only one of the reasons that put me off going to Australia. — 910 OblIa JHIIbL OTHA U3
IIPUYMH, KOTOpasi OTOMJIA y MEHSI OXOTY OTHPABUThCS B ABCTPAJIUIO.

“The mere smell of this cheese puts me off.” “Don’t be put off by how it smells —it’s delicious.”
— «OMH TOMBKO 3arax TOro Chipa OTOMBAET Y MEHS BCAKOE JKeJTaHWe ero mornpoodoBark». — «I1ycth
Te0s1 He OTTAJIKUBAET €ro 3arax, Ha BKYC OH BOCXUTUTEJIEH».

His manner puts me off. — Ero manepa MHe HenpusTHa.

EXERCISE 4
Ckaxure coOeceIHIKY, UTO OOJbIIIe OTTATUBATH BU3HT K Bpady HEBO3MOKHO.

A: You must see a doctor about your chest pain. You can’t put it off any longer.

B: You think I don’t know that?

A: Thl 10TK€H CXOOUTH K Bpauy I10 MOBOLY TBOEH 00/M B Ipyau. bosbliie oTK1agpBaTh HElb3sl.
b: Tb1 ymaenib, s 3TOro He 3Haw?

1. «Tbl OMKEH CXOAUTH K Bpady MO MOBOAY TBOei Ooiu B skeiyake (pain in the stomach).
Bobliie OTKJIaabIBaTh HEJb3si». — « Tl IyMaellib, s 9TOro He 3Hai0?»

2. «Tol JOMKEH CXOOUTD K Bpady Mo ooy TBoei 6omu B ciiuHe (backache). Bosnbiie TsHYTH
HEJNb3s51». — « bl Jymaelllb, 1 TOro He 3HaK0 7»

3. «Tbl 10KEH CXOAUTH K Bpady I10 MOBOAY TBOUX FOJIOBHBIX O0J1el. Bosbliie TAHYTh HENb35». —
«Tbl ;ymaenp, s1 3TOro He 3HaK?»

4. «Thbl JOJKEH CXOOUTH K Bpauy IO IMOBOLY TBOETO PacCTPOEHHOTO keyaka (upset stomach).
Bonbuie TAHyTH Henb3s1». — «Thl Iymaellb, 1 3TOro He 3Hal?»

S. «TBl JOJKEH TOTOBOPUTD C HAILIUM CBIHOM. bosble TAHYTH HEb3». — «$1 MOroBopio ¢ HUM
3aBTpa». — «Her, He 3aBTpa. CerogHs. 3aBTpa MOXKET OBITH CIIUIIIKOM MO3JHO».
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. Enmn3asera XeitHoHeH. «AHMIMICKME (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl A€Hb B MOJIEIISIX U YIPAKHEHUAX — 4»

6. «51 HamepeH 3amucatbest JOOpoBoIbIIEM (to volunteer). Bosbine TSHYTH Hesb34. {1 omryinaio
cebst Tpycom». — «Thl HE TpyC».

Kimou:

1. “You must see a doctor about your pain in the stomach. You can’t put it off any longer.”
“You think I don’t know that?”

2. “You must see a doctor about your backache. You can’t put it off any longer.” “You think
I don’t know that?”

3. “You must see a doctor about your headaches. You can’t put it off any longer.” “You think
I don’t know that?”

4. “You must see a doctor about your upset stomach. You can’t put it off any longer.” “You
think I don’t know that?”

5. “You must talk to our son. You can’t put it off any longer.” “I will talk to him tomorrow.”
“No, not tomorrow. Today. Tomorrow may be too late.”

6. “I'm going to volunteer. I can’t put it off any longer. I feel a coward.” “You’re not.”

EXERCISE 5
BbI 3Haete, uto TpeOyeTcs caesaTh, HO YTO-TO 3aCTaBJIsIeT BaC OTTATUBATH 3TOT MOMeHT. [loBe-
naiTe 00 TOM CBOEMY COOECETHUKY.

A: I've been meaning to see a doctor about my chest pain, but I keep putting it off.

B: You’ve been putting it off for weeks.

A. {1 yxe 1aBHO cOOMPAIOCh CXOAUTH K Bpauy MO MOBOLY OOJM B TPyAH, HO MIOCTOSTHHO OTKJIa-
ABIBAIO STOT BU3MT.

B: Thl yke He MepBYI0 HEJEII0 3TO OTKJIa/IbIBACIIb.

1. «4 yxe n7aBHO cOOMpPaIOCh MO3BOHUTH €M, HO MOCTOSIHHO OTKJIaJbIBaI0». — « Thl OTKJIaJbIBA-
elllb 3TO YK€ He TIEPBYIO HEJIeITIO».

2. «4] yxe naBHO cOOMPAIOCh HAHECTH €1 OTBETHBIN BU3UT (pay sb a return visit), HO MOCTOSTHHO
OTKJIaAbIBaIo». — « Tl OTKJIA/IBIBACIIIb TO yXKe HE TEPBYIO HEJETIO .

3. «f yxe maBHO coOupaioch cOCTaBUTh 3aBelaHue (make a will), HO MOCTOSTHHO OTKJIA/IbI-
Baio». — « bl OTKJIA[IBIBACIIIb ITO yKe HE MEPBBII TOf».

4. «5 yxe maBHO cOOMpPaIOCh COOOIIUTH e 3Ty HOBOCTH (break the news to sb?), HO MOCTOSHHO
OTKJIaAbIBaI0». — «ThI yKe HECKOJIBKO JIHEeW OTKJIaAbIBaeIlb. BosbIle TAHYTh HeNb3s1».

Kimou:

1. “T've been meaning to call her, but I keep putting it off. “You’ve been putting it off for weeks.”

2. “I’'ve been meaning to pay her a return visit, but I keep putting it off.” “You’ve been putting
it off for weeks.”

3. “I've been meaning to make a will, but I keep putting it off. “You’ve been putting it off for
years.”

4. “I've been meaning to break the news to her, but I keep putting it off.” “You’ve been putting
it off for days. You can’t put it off any longer.”

EXERCISE 6
[epenaiite copepxaHue ClIeAyIONUX PEIUIMK MO-aHTJTUIACKY.

2 break the news to somebody o3Ha4YaeT «ObITh MEPBBIM, KTO COOOIIHUT APYrOMY YeIOBEKY HOBOCTb», IPHUYEM, KaK HPaBHJIO, Iyp-
HYIO.
11



. Enmn3asera XeitHoHeH. «AHMIMICKME (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl A€Hb B MOJIEIISIX U YIPAKHEHUAX — 4»

A: She put him off with the excuse that she had another appointment.

B: Do you think she lied?

A: Ona otaenanach OT HEro Mmoj NpeioroM, YTo y Hee Ha3HaueHa Jipyrasi BCTpeya.
b: Tb1 gymaenib, oHa comrana?

1. «Ona otaenanack OT HEro Mo MPeJIOroM, UTo ee padOvMid IEHb 3aKOHIUIICS» . — « Tl qyma-
elllb, OHa coJraja?»

2. «Cekpertapiiia MoMbITAIACh OTAEIATHCSA OT MEHSI MO/ TIPE/IJIOroM, 4To ee 60CC B KOMaH/IM-
poBke». — «Ho ThI eii He noBepui». — «Hert, KOHEUHO».

3. OH nbITaJICS OTAENATHCS OT MEHS MOJI MPEJIOrOM, UTO 3TO ero BbixoaHow AeHs (his day off).

4. OH nBpITasICs OT/AENaThCs OT MeHs OOCIaHueM TMPUHSATH MEHS 3aBTpa.

5. IlIBeiiiiap mombITajics OTAENATHCS OT MEHs, COJITaB, YTO OTeNb 3a0MT A0 oTkasa (be fully
booked).

6. OH mnbITasICA OTAEIAThCs OT HAC, CKa3aB, YTO Yac YKe MO3IHUM.

7. KpacuBbIMHU CIIOBaMU BBl OT MEHsI HE OT/Ie1aeTech!

Kimou:

1. “She put him off with the excuse that her working day was over.” “Do you think she
lied?” (3nech 1 Jastbilie BB MOXETE HE YTOUHSATH, UTO 3TO OBLIO — an excuse, a promise, a lie u moj,.,
npocto ckasas: She put him off saying that her working day was over.)

2. “The secretary tried to put me off with the excuse that her boss was away on a business trip.”
“But you didn’t believe her.” “Of course I didn’t.”

3. He tried to put me off with the excuse that it was his day off.

4. He tried to put me off with the promise to receive me tomorrow.

5. The porter tried to put me off with a lie that the hotel was fully booked.

6. He tried to put us off, saying that the hour was late.

7. You won’t put me off with fine words!

EXERCISE 7
OOBuHUTE cOOECeIHMKA B OTCYTCTBHUH y Bac allleTuTa.

A: Why aren’t you eating your pudding?

B: You've just put me off it, calling me fat.

A: Tlouemy ThI He elilb CBOW MTy/AUHT?

B: Tel oTOMIa y MEHS BCIO OXOTY, CKa3aB, YTO 5 TOJICTas.

1. «ITouemy ThI He elib CBO¥ TOPT?» — «Thl OTOMIIA y MEHsI BCIO OXOTY, CKa3aB, UTO sl TOJICTAsI».

2. «ITouemMy THI He elmib CBOIO BaTpymiky (cheesecake)?» — «Thl 0oTOMIA Yy MEHSI BCIO OXOTY,
CKa3aB, UToO 5 TOJICTasI».

3. «ITouemy THI He emib cBOM OudiTekc?» — «Thl OTOMIIA Y MEHsI BCIO OXOTY, Ha3BaB MeHS
oOxopoi (guzzler)».

4. «ITouemy THI He emb cBoero IpiieHKa? He HpaButcsa?» — «TBoM My) OTOUJ Yy MEHS BCIO
OXOTy, Ha3BaB MeHsI HaxJIeOHUKoM (freeloader)».

5. «Iloyemy ThI He ellb CBOUM IPUOHOM Cyn?» — «TBOM My OTOMJI y MEHSI BCAKOE KeJlaHUe
ectb. OH rOBOPUT, YTO Thl HATOJIKHYJIACH (stumble upon sth) Ha 3TOT penent (recipe) B I€TEKTUBHOM
pomane. DTo npaBaa’?»

Kiarou:
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1. “Why aren’t you eating your cake?” “You’ve just put me off it, calling me fat.”

2. “Why aren’t you eating your cheesecake?” “You've just put me off it, calling me fat.”

3. “Why aren’t you eating your steak?” “You've just put me off it, calling me a guzzler.”

4. “Why aren’t you eating your chicken? Don’t you like it?” “Your husband has just put me

off it, calling me a freeloader.”
5. “Why aren’t you eating your mushroom soup?” “Your husband has just put me off it. He

says you stumbled upon this recipe in a detective story! Is that true?”

13
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put somebody up to something

OTa UIMOMa O3HAyaeT «IOACTpeKaTh APYroro yesjgoBeka K 4eMy-Jn0o0», MOIOMBaTh €ro Ha
COBeplIeHHe Yero-moo qypHoro wim riynoro. Hanpumep: “That wasn’t his idea. Some of the older
boys must have put him up to it.” — «910 OblI1a He ero uaes. KTo-to ero Hazoymu».

“Well, I'll be square with you. It’s Bob who put me up to it.” — «Xopoimo, st Oyay ¢ Bamu
OTKpOBeHeH. D10 b0o0 MeHs HacTponaaui».

“Who put you up to it?” “No one put me up to anything, Sir.” — «Kto Te0s1 Ha 310 ToEOUN?» —
«HUMKTO MEHs HU Ha 4TO He MOAOUBA, CIP».

OOparute BHUMaHME Ha TPeIor, yNOoTpeOasieMblil B 9TOM KOHCTPYKIMU. DTO UMEHHO to, a
He for. [Ipenior for yka3biBaeT Ha Jpyroe 3Ha4eHUE 3TOro (ppa3oBOro Miaroyia, a8 MMEHHO, Ha IPEsIo-
CTaBJIeHUEe PHIoTa Oe3I0MHOMY Ha orpezeneHHbli cpok. CpaHute: “I've missed the last bus — could
you put me up for the night?” — «f onozgan Ha nocneanuit aBTodyc. Thl MOXeIb MPUIOTUTH MEHS
Ha HOYb7»

EXERCISE 8
JlaiiTe MOHATH COOECEHNKY, UTO ITO OblIa €0 COOCTBEHHAS HIesl.

A: How can you just sit back and let him insult your wife?

B: What do you want me to do? Twist his ears?

A: Good idea. Just don’t say I put you up to it.

A: Kak Tbl MOXelIb CIIOKOMHO CHJETh U MO3BOJIATh €My OCKOPOJIATH TBOIO JKEeHY ?
b: A 4ro, no-tBOEMY, g o/keH nenath? Hagpats emy ymm?

A: Xopomast MpIcib. ToIbKO HE TOBOPH, UTO 3TO 51 TeOst HAJOYMHUIL.

1. «Kak Tl MOXeIIb CIIOKOHHO CHJETh U TIO3BOJIATh €My OCKOPOJIATH TeOsl B TBOEM COOCTBEH-
HOM JioMe 7» — «A 4T0, IO-TBOEMY, 51 10JkeH Aenarh? BoictaButh ero BoH (kick him out)?» — «Xopo-
11ast MbICib. TOJBKO HE TOBOPH, UTO 3TO 51 TeOs1 HAJOYMIII».

2. «Kax TbI MOKeIIIb CIIOKOWHO CHJIETh Y TIO3BOJISATh €My HacMeXaThcst Hajl Todou (make fun of
sb) B TBOeM cOOCTBEHHOM JIoMe?» — «A 4TO, TIO-TBOEMY, 1 IOJKEH JieaTh? BricTaBUTh ero BoH?» —
«Xopoiast MbIC/b. TOJBKO HE TOBOPH, UTO 3TO 51 T€OS] HAIOyMUIT».

3. «Kak Tbl MOXelllb CTIOKOIHO CUIETh U MO3BOJIATH 3TOMY CHIIMKY (makaice: gumshoe) 1IHbI-
PATH IO TBOEMY JIOMY U MOBCIOY COBaTh CBOH HOC (snoop around)?» — «A 4TO, O-TBOEMY, 5 A0J-
kKeH Jienath? BbIcTaBUTH €ro 3a aBephb?» — «Xopoias MbICTb. TONBKO HE TOBOPH, YTO 3TO s TeOs
HaJOYMUJD».

4. «Kak Tbl MOXeIIb CIOKOMHO CUETh U MO3BOJISATH €My (PIIMPTOBATH C TBOEH KEHOU ?» — «A
YTO, MO-TBOEMY, £ J0JkeH Aenarb? CriyctuTsb ero ¢ JectHulbl (kick sb downstairs)?» — «Xopomas
MbICTIb. TOJBKO HE TOBOPH, UTO 3TO 51 Teds1 HAJOYMIII».

5. «Kak Tl MOXeIllb CIIOKOMHO CHIETh U MO3BOJIATH ITOW KEHIMHE PACIPOCTPAHATH O TeOe
aypHble ciyxu (spread ugly rumours about sb)?» — «A 4To0, MO-TBOEMY, 5 I0JKeH nenats? Hanetsb
Ha Hee HaMOpAHUK (muzzle)?» — «Xopoiast MbIC/Ib. TOJBKO HE TOBOPH, UTO ITO s TeOs] HAIOYMUII».

Kirou:

1. “How can you just sit back and let him insult you in your own house?” “What do you want
me to do? Kick him out?” “Good idea. Just don’t say I put you up to it.”

2. “How can you just sit back and let him make fun of you in your own house?” “What do you
want me to do? Kick him out?” “Good idea. Just don’t say I put you up to it.”
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. Enmn3asera XeitHoHeH. «AHMIMICKME (Ppa30Bble IJIAroJbl HA KAkl A€Hb B MOJIEIISIX U YIPAKHEHUAX — 4»

3. “How can you just sit back and let this gumshoe snoop around?” “What do you want me to
do? Kick him out of the house?” “Good idea. Just don’t say I put you up to it.”

4. “How can you just sit back and let him flirt with your wife?” “What do you want me to do?
Kick him downstairs?” “Good idea. Just don’t say I put you up to it.”

5. “How can you just sit back and let that woman spread ugly rumours about you?” “What do
you want me to do? Put a muzzle on her?” “Good idea. Just don’t say I put you up to it.”

EXERCISE 9
ITonpocure 3HaKOMOIO MPUIOTUTH BaC.

A: I've missed the last bus — could you put me up for the night?

B: Sure thing!3

A: 1 omo3gan Ha nocnenHui aBToOyc. Thl MOXeIlb MPUIOTUTH MEHSI Ha HOYb?
b: Pazymeercs.

1. «41 ono3nan Ha cBoy noe3a. Thl MOXkeEIIb IPUIOTUTh MEHS Ha HOUb?» — «Pa3ymeercs».

2. «Yke N03HO, U 51 He MO’y HalTHU Takcu. Thl MOXeIllb IPUIOTUTh MEHS Ha HOUb ?» — «Pazy-
MEETC».

3. «MHe Hekyna noaarbcesi. Thl MOKEIb TPUIOTUTH MEHS Ha JIeHb-1pyron?» — «Pasymeercs».

4. «MHe HyKHO IJIe-TO OCTaHOBUTKCS (Stay). Thl MOKeIllb IPUIOTUTh MEHS Ha HE/IEbKY-IpY-
ryio?» — «Pa3ymeercsa».

Kimou:

1. “I've missed my train — could you put me up for the night?” “Sure thing!”

2. “It’s late, and I can’t find a taxi — could you put me up for the night?” “Sure thing!”
3. “I have nowhere to go — could you put me up for a day or two?” “Sure thing!”

4. “I have to stay somewhere — could you put me up for a week or two?” “Sure thing!”

3 3neck cioBa sure thing o3HavyalOT coracue.
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. EnuzaBera XeliHOHeH. «AHNIMICKYE (hpa30Bble IIAr0JIbl HA KaX/IbII JEHb B MOAEJISAX U YIPAKHEHUAX — 4»

put up with somebody or something

OTa UIMOMa O03HAYAET «TEePIETh YTO-TUOO0 WM KOTro-JIM00», «MUPHUTLCS C 4eM-TT00», «(0e3-
POTIOTHO) CHOCUTH YTO-JIO00». [Tpr 3TOM pedr MOKET MITH O CAMBIX Pa3HBIX Belllax — 00 OTCYTCTBUU
KomQopTa, 0 IIyME, XOJIOAE, O YbEM-TO IIPUCYTCTBUH, O JyPHOM WJIM ITTYTIOM MOBEIEHUN OKPYXKaI0-
mmx. Harmpumep:

You don’t have to put up with this kind of behavior. — Tel He ITOKEH MUPUTBCA C TaKUM
MIOBEICHUEM.

Young lady, I won't put up with your tomfoolery. — {I He noTepmuIo OT BaC HUKAKHMX JypayecTB,
I0Has JIEJU.

I put up with that guy because he was your friend. — $I Tepriesn1 3T0ro mapHsi TOJILKO NOTOMY,
YTO OH OBbLT TBOMM JIPYTOM.

I’'ve put up with your mother long enough. — I 4OCTaTOYHO AOJITO BBIHOCKII TBOIO Mamy.
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. EnmzaBera XelHOHEH. «AHIIMICKHUE (1)])11308])16 IJIaroJibl Ha KaskJbId IeHb B MOJECJIAX U YHPAXKHEHUAX — 4>

KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB IIOJHYIO JIEraJbHYIO Bepcuio Ha JlutPec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
COOOM.
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